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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, April 5, 2026 

 DOMINGO DE PASCUA 

DE LA RESURRECCIÓN DEL SEÑOR 
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Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambiado de 

número de teléfono, le rogamos que se ponga en 

contacto con nuestra oficina para actualizar su 

información. Este simple paso nos ayuda a mante-

nernos conectados y ofrecer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre César 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (OCIA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 
Amén. 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

April 6 
HE IS ALIVE 

 

Se trata de la celebración con la que 

terminan la Semana Santa (que co-

mienza el domingo anterior, llama-

do Domingo de Ramos) y el Triduo 

Pascual (que conmemora la pasión, 

muerte y resurrección de nuestro 

señor Jesús desde el Jueves Santo 

hasta el Domingo de Resurrección) 

“Then the other disciple also went in, the one who had 
arrived at the tomb first, and he saw and believed” 

 
Today, “is the day the LORD has made”: this is the expression of 

Psalm 118, 24 that we shall be singing throughout Easter time and 

fills out the celebration of our Christian faith. The Father has resur-

rected Jesus Christ, His beloved Son, in whom He delights, because 

He has loved to the point of giving his life for all of us. 

 

Let us live this Easter with plenty of joy. Christ has risen: so let us 

celebrate it full of joy and love. Death, sin and sadness, have today 

been defeated by Jesus Christ... and He has opened the doors to a 

new life, the real life, the life we owe to the grace of the Holy Spirit. 

Nobody should be sad. Christ is our Peace and our Path forever and 

ever. Today, He “fully reveals man to man himself and makes his su-

preme calling clear” (Vatican Council II, Gaudium et Spes 22). 

 

The great sign the Gospel gives us today is that Jesus' tomb is empty. 

We have to look no more among the dead for He who is alive has ris-

en. And his disciples also realize his tomb is empty. They will see him 

risen later on; experiencing him alive in a wonderful meeting in faith. 

An empty tomb and apparitions will be the great signs for the be-

liever's faith. The Gospel says: “Then the other disciple also went in, 

the one who had arrived at the tomb first, and he saw and be-

lieved” (Jn 20:8). Through his faith he realizes that the emptiness, 

the burial cloths, and the cloth that had covered his head rolled up in 

a separate place, were all signs that God had been there, signs of the 

new life. Love can see signs where others cannot, and small signs are 

enough. “The other disciple whom Jesus loved” (Jn 20:2) was led by 

the love he had received from Christ. 

 

The disciples “saw and believed”; this must also be our aim. Let us 

renew our paschal faith; that Christ be our Lord in everything we do. 

Let his Life revitalize ours and let us renew the grace of the baptism 

we have received; let us become his apostles and disciples; let us be 

guided by love and announce to all our happiness to believe in Christ; 

let us be hopeful witnesses of his Resurrection.  

Mons.  Joan Enric VIVES i  Sicí l ia Bishop Emeritus of Urgell (Lleida,  Spain)   

«Entró también el otro discípulo, el que había llegado 
el primero al sepulcro; vio y creyó» 

Hoy «es el día que hizo el Señor», iremos cantando a lo largo de toda 

la Pascua. Y es que esta expresión del Salmo 117 inunda la celebra-

ción de la fe cristiana. El Padre ha resucitado a su Hijo Jesucristo, el 

Amado, Aquél en quien se complace porque ha amado hasta dar su 

vida por todos. 

Vivamos la Pascua con mucha alegría. Cristo ha resucitado: celebré-

moslo llenos de alegría y de amor. Hoy, Jesucristo ha vencido a la 

muerte, al pecado, a la tristeza... y nos ha abierto las puertas de la 

nueva vida, la auténtica vida, la que el Espíritu Santo va dándonos 

por pura gracia. ¡Que nadie esté triste! Cristo es nuestra Paz y nues-

tro Camino para siempre. Él hoy «manifiesta plenamente el hombre 

al mismo hombre y le descubre su altísima vocación» (Concilio Vati-

cano II, Gaudium et Spes 22). 

El gran signo que hoy nos da el Evangelio es que el sepulcro de Jesús 

está vacío. Ya no tenemos que buscar entre los muertos a Aquel que 

vive, porque ha resucitado. Y los discípulos, que después le verán Re-

sucitado, es decir, lo experimentarán vivo en un encuentro de fe ma-

ravilloso, captan que hay un vacío en el lugar de su sepultura. Sepul-

cro vacío y apariciones serán las grandes señales para la fe del cre-

yente. El Evangelio dice que «entró también el otro discípulo, el que 

había llegado el primero al sepulcro; vio y creyó» (Jn 20,8). Supo 

captar por la fe que aquel vacío y, a la vez, aquella sábana de amorta-

jar y aquel sudario bien doblados eran pequeñas señales del paso de 

Dios, de la nueva vida. El amor sabe captar aquello que otros no cap-

tan, y tiene suficiente con pequeños signos. El «discípulo a quien Je-

sús quería» (Jn 20,2) se guiaba por el amor que había recibido de 

Cristo. 

“Ver y creer” de los discípulos que han de ser también los nuestros. 

Renovemos nuestra fe pascual. Que Cristo sea en todo nuestro Señor. 

Dejemos que su Vida vivifique a la nuestra y renovemos la gracia del 

bautismo que hemos recibido. Hagámonos apóstoles y discípulos su-

yos. Guiémonos por el amor y anunciemos a todo el mundo la felici-

dad de creer en Jesucristo. Seamos testigos esperanzados de su Resu-

rrección. 

Mons.  Joan Enr ic  VIVES i  S ic í l ia  Obispo Emérito  de Urgell(Lleida, España)   

https://concepto.de/semana-santa/


  

  

 March 28, Sabado 

5:00 pm 

Second collection 

March 29, Domingo  

9:00   

Kids offering   

Second collection 

11:00am     

Kids offering  

Second collection  

1:00 pm   

Kids offering  

Second collection  

TOTAL:  

Tiempo ordinario 
 

Monday April 6 
Acts 2:14, 22-33 

Mt 28:8-15 
 

Tuesday April 7 
Acts 2:36-41 
Jn 20:11-18 

 
Wednesday April 8 

Acts 3:1-10 
Lk 24:-13-35 

 
Thursday April 9 

 Acts 3:11-26 
Lk 24:35-48 

 
Friday April 10 

 Acts 4:1-12 
Jn 21:1-14 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE 
LA SEMANA 

March/Marzo 2026 

 

        Income:     $  29,009.06 

  Expenses: $   20,935.35 

           Net:            $     8,070.73 
 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 

 Estoy buscando 
Donadores de las Lilis 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
 

Monday  April 6 
No mass/no hay misa 
Monday within the Octave of Easter 

 
Tuesday April 7 

Tuesday within the Octave of Easter 
6:00 pm:    
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm English prayer group 
 

Wednesday  April 8 
Wednesday whitin the Octave of 
Easter 
6:30 pm  Mass   
 
       Thursday April 9 
Thursday whithin the Octave of Eas-
ter 
7:00 pm Mass   
Templo 
7:00 pm Grupo Oración Español  
 
 Friday  April 10 
Friday within the Octave of Easter 
9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm  Coronilla Divina Miseri-
cordia 
7:00 pm Hora Santa 
  
  
  
 
 

UCA del 2025-2026 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $  26,876.12 
Amount Paid to Date: $  20,338.12 
Current Over/under:  $  8,416.88 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Vela de la intención por: 
Rosa & Beatriz Jiménez 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
April 4, 2026 

5:00 pm  
People of the Parish 

 
April 5, 2026 

9:00 am 
† José Emiliano Guzmán  

 
11:00 am 

 Por la salud de Madalena Martínez 
Cumpleaños de Marco Ramírez 

† Ramiro Torres 
† Aurora Rojas 

† Jesús Jiménez 
† José Emiliano Guzmán 

 
 

1:00 pm 
Por la salud de Madalena Martínez 

Por la salud de Adela Torres  
Cumpleaños de Marco Ramírez 

† Mario Muñoz 
† José Emiliano Guzmán 
† María Asunción Palos 

† Raquel López 
  
 
  

          

 

$        394.00   

$        100.00      

      

$     1,268.00 

$          25.00 

$        156.00 

$     1,817.00 

$        192.00      
$        418.26 

$    1,630.00     
$        116.00
$       485.25 

$  6,601.51 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS   

6                      

 

SPONSORS/PATROCINADORES 

 

 

Promesas UCA 

Las personas que se comprometieron con el UCA 2025-2026, por 

favor enviar su promesa a la Diócesis. 

 

The people who committed to the UCA 2025-2026, please send 

your pledge to the Diocese. 

 

 

Invitación viaje a Italia 
 

Hago una extensiva invitación para que se motiven a acompañarme 

en la peregrinación que tendré a Italia el mes de octubre del 14 

al 23. Será una experiencia inolvidable visitaremos ASIS, Padre 

Pío, Carlos Acutis, primer milagro Eucarístico, Pompeya y la au-

diencia con el Papa León XIV y otros lugares. Para más informa-

ción favor de llamar a la Oficina. 

 

Segunda Colecta    

Habrá una segunda colecta, agradezco su ofrenda que nos ayudará 

a cubrir los daños causados por los fuertes vientos del domingo 

15 de marzo, se dañó un aire acondicionado y una lampara que 

se usa para alumbrar en la Jamaica, los gastos aproximados son 

de $5,400.00. 

There will be a second collection, I appreciate your offering which will 

help us cover the damages caused by the strong winds on Sunday, 

March 15, an air conditioner and a lamp used for lighting in the Ja-

maica were damaged, the approximate costs are $5,400.00. 

Matrimonios colectivos 

En el mes de Septiembre se realizará una ceremonia de Ma-

trimonios colectivos, por lo tanto, invito a las parejas que 

están en unión libre o casados por lo civil para que se registren 

en la oficina, mas delante se les dará más información. 

In the month of September, a collective marriage ceremony 

will be held, therefore, I invite couples who are in common-law 

unions or married civilly to register at the office; more infor-

mation will be given to you later.  

Intención de vela  

Recuerden tenemos velas disponibles para ofrecer al Santísimo por 

alguna intención, el costo es de $20.00 c/u, favor de pasar a la 

oficina y solicitarla. Intención de la vela por esta semana es por 

intenciones de familia Morales.  

Remember we have candles available to offer to the Blessed Sacra-

ment for an intention, the cost is $20.00 each, please go to the 

office and request one. The intention of the candle for this week 

is for the Morales family. 

 

Viernes Santo 

Viernes Santo: Novena de la Divina Misericordia a las 3:00 

p.m. Viacrucis por la calle a las 3:30 pm y adoración de la 

Cruz a las 7:30 p.m. Sábado Santo no habrá confesiones, la 

vigilia Pascual empezará a las 8:30 pm. 

Good Friday: Novena of Divine Mercy at 3:00 p.m. Way of the 

Cross through the street at 3:30 p.m. and adoration of the Cross 

at 7:30 p.m. Holy Saturday there will be no confessions, the 

Easter Vigil will begin at 8:30 p.m. 

 

Miércoles Santo 

Miércoles Santo habrá misa por los enfermos y se les dará la un-

ción a las 6:30 pm. Jueves Santo la misa será Bilingüe a las 

7:00 p.m. En la entrada de la Iglesia encontrarán una hoja pa-

ra escoger una hora de adoración al Santísimo Sacramento de 

11:00 p.m. a 7:00 a.m. 

On Holy Wednesday there will be a Mass for the sick, and the 

anointing will be given at 6:30 pm. On Holy Thursday the 

Mass will be Bilingual at 7:00 p.m. At the entrance of the 

Church, you will find a sheet to choose a time of adoration to 

the Blessed Sacrament from 11:00 p.m. to 7:00 a.m. 

 

 

Santo Rosario en Mayo 

En el mes de mayo tendremos todos los días el rezo del Santo Ro-

sario en la Gruta y los 5 sábados de mayo tendremos el Rosario 

a las 6:00 am en la Capilla. 

In the month of May, we will have the daily recitation of the Holy 

Rosary in the Grotto, and on the 5 Saturdays of May we will 

have the Rosary at 6:00 am in the Chapel. 

 

Proyecto  fiesta Jamaica 2026 

Hago una extensiva invitación a todas las personas que deseen ayu-

dar en la Jamaica 2026 y están dispuestos a poner un puesto de 

comida, a una reunión el día 6 de abril a las 7:00 pm., en el 

salón Parroquial. 

I extend an invitation to all those who wish to help with Jamaica 

2026 and are willing to run a food stand, to a meeting on April 

6 at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 
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